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YKpaiHcbka

1 3aranbHi nonoXxeHHA

11

MNpo uei poKymeHT

MoBa opwriHanbHWUX IHCTPYKLIN 3 ekcnnyaTauii — dpaHuy3bKa. [HCTpyKUii BciMa
iHLLMMW MOBaMK NepeKnafatoTbCs 3 OpuriHany.

Lli iHCTpYKLiT 3 MOHTaXKy it ekcrinyaTauii — HeBif’ eMHa yacTuHa Bupoby. Ix noTpi6-
Ho 36epiraTn HanNoOroToBi B MicLi, Ae BcTaHOBNeHO BUPi6. CyBope AOTPUMAHHS LMX
iHCTPYKLi — 3anopyKa Halle>XHOro BUKOPUCTAHHSA Ta NpaBuibHOI po6oTun BUpoby.
Lli iHcTpyKUil 3 MOHTaXy 1 ekcnnyaTauii cTocyoTbcs BignoBigHoi Bepcii Bupoby
Ta 6a30BuMX NpaBuN TeXHIKN 6e3neku, AiINCHUX Ha Yac BUXOAY IHCTPYKLIM Yy APYK.
3asBa npo BignoBigHiCTb Hopmam €C

[o cknagy umx iHCTPYKLUIiM 3 ekcnnyaTtauil BXOGUTb Konis 3asBM Npo Bignosig-
HicTb Hopmam EC.

Lisa 3asBa BTpayae cuny B pasi BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH 40 KOHCTPYKTUBHOrO
BMKOHaHHS BUPODBIB, AKi MiCTATbCS B LMX IHCTPYKLUisX, 6e3 3roan BMpobHuKa.

2 TexHika 6e3neKu

Cl g

152

Lli iHcTpyKUiT 3 MOHTaXKy # ekcnnyaTauii MiCTATb Ba>knuBy iHopmadito, GKoi
noTpibHO [OTPMMYBATMCA Mif YaC MOHTaXKy, eKcnnyaTtauii 1 o6cnyroByBaHHS.
3 ui€l NpUYMHM TexHiYHI cneuianicTn cepsicHOI cny>kbu Ta BigNoBiQanbHi cneui-
anicTv 1 onepaTopwy NOBMHHI 060B’13KOBO 03HANOMUTUCS 3 UMMM IHCTPYKLiSMHK
nepen MOHTaXXeM i BBeAEHHAM B eKCruyaTauito.

MoTpibHO pOTPUMYBATUCS He NULLEe 3arafbHUX NPaBuI TexHikn 6e3neku, Wwo
HaBOASATbCS B PO3[iNax CTOCOBHO 6e3neku, a i cnewianbHUX NpaBui TexHikn 6e3-
MeKM, Lo BKa3yrTbCA 3 MepeniveHnMmN HUXKYe cMBonamu Hebesnekw.

CMMBONM Ta CUFHaNbHi CNOBa B iIHCTPYKLisAX 3 eKcnayaTauii
Cumeonu

3aranbHui cMMBON Hebe3nekun
Hebe3neka yepes enekTpUUHY Hanpyry

NMPUMITKA

CurHanbHi cnosa

OBEPEXXHO!
Hap3sunyanHo Hebe3neyHa cuTyauis.
IrHOpyBaHHS 3acTepeXkeHb NPU3BOAUTb [0 3armbeni abo BaXKKMX TPaBM.

NONEPEA>KEHHA!

KopucTyBau Moxke 3a3HaTu (cepitosHmx) Tpasm. Cumson “ronepenykeHHs” o3Ha-
4ae, Wo 0coby MOXKYTb 3a3HaTK TpaBMm (y TOMY YMCIIi CEPMO3HMX) y pasi HeBpaxy-
BaHH$ Li€el iHhopmauii.

YBATA!
ICHY€ pM3unK noLKoa>KeHHs BMpoby abo npuctpoto. Cumson “YBara” o3Hauvae, Lo
BUPiO MOXKe BYTUN NOLLKOOXKEHO B Pa3i He[OTPUMaHHS L€l iHpopMaLlil.
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2.3

2.4

2.5

WILO SE

YKpaiHcbka

MPUMITKA. KopucHa iHchopmauis LLo[o npasu noBoAXKeHHS 3 BUPo6oMm.
BoHa npusepTace yBary 4o Moxnveux npobnem.

MoTpibHO cyBOpO AOTPMMYBATMCS iHDOpMaLii, Lo HaBoaMTbCsa 6e3nocepeaHbo
Ha BMpo6I, Hanpuknag:

HanpsM CTPiNKn NOBepTaHHS;

MapKyBaHHS MiCLb 3’€AHAHHS;

nacnopTHa Tabnmuka;

HaKIenKuM 3 nonepe>keHHAMU.

Lli BipoMocTi noTpibHo 36epiratv y CTaHi, NpyaaTHOMY AN YNTaHHS.

KBanicikauis nepcoHany

Po60Tn 3 MOHTaxy, ekcnyaTtauii 1 06cnyroByBaHHS MOXXYTb BUKOHYBATK NuLle
cneuianicTv 3 BignosigHoto kBanigikauieto. OnepaTop Mae BCTaHOBUTM obnacTb
BiAMNOBIiAANbHOCTI, MOBHOBA>XEHHS M 000B’A3KM OO0 MOHITOPUHIY ONs nepco-
Hany. SKwWwo cniBpobiTHNMKK He BONOAIIOTb NOTPIOGHUMM 3HAHHAMM, iX HeoOXiaHO
HaBYMTW Ta NPOIHCTPYKTYBaTK. 3a NoTpebun Ha 3anNuT onepaTopa Lie MoXKe 3pobu-
TW BUPOBHUK.

He6e3neka B pasi HeOTPMMaHHS NPaBUN TeXHiKK 6e3neku

HepoTpvmaHHs npaBun TexHiku 6e3neky Mo>ke NpM3BeCTY 40 TPaBMYyBaHHS OcCib,
a TaKoXX MOLIKOAXKEHHS pobo4oro Micus Ta BUpoby/MpucTpoto. YHacnigok Hego-
TPUMaHHS NpaBuI TexHiku 6e3neKkun BM BTpayaeTe BCi NPaBa Ha BiALIKOAYBaHHS
36UTKiB. 30Kpema, HeJOTPUMAHHS NPaBUN CAPUYNHSE BUHUKHEHHS TaKUX PUSKKIB:
Hebe3neka eneKTPMYHOro, MexaHi4HOro Ta 6akTepionoriYyHoro BNAMBY Ha ocib;
NOLUKOOXKEHHS poboyoro Micus 4epes BUTIK Hebe3neyHnx pevoBuH;
NMOLLUKOOXKEHHSA MalHa;

HEeCnpaBHICTb BaXKNMBUX (YHKLI BUpoBy/MpucTpoto;

HeBAane BUKOHAHHA NOTPibHMX npouenyp 3 06CNyroByBaHHS Ta PEMOHTY.

YcBigomneHHs BaXXNUBOCTI 6e3neku nip yac po6oTu

Heob6xigHO BOTPMMYBATMUCS iCHYOUMX OUPEKTUB LWOA0 3anobiraHHa HewacHMX
BMMNAAKiB.

Cnig yCcyHYTM pU3MKK, NOB’A3aHi 3 eneKTpUYHUM CTpymoM. MoTpibHo goTpumy-
BaTMCA perioHanbHMX abo 3aranbHuX AMpekTue [3okpema, IEC, VDE Towo] i nono-
>KeHb MiCLieBMX eHepronocTadasnbHUX KOMMaHin.

MpaBuna TexHikn 6e3neku Ans oneparopa

Llel npucTpiit He NPU3HAYEHO OMS BUKOPUCTAHHA NiogbMu (30kpema AiTbmu)
3 06MeXXeHUMUN i3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo PO3YMOBUMU MOXKITUBOCTSMMU,
a Tako> ocobamu, sikum Bpakye [0CBiAY Ta 3HaHb BUKOPUCTaHHS Takoro obnap-
HaHH$, OKpiM BMNAQKIiB, KOJIM BOHM 3aCTOCOBYOTb NPUCTPIN Nig Harnsgom ocobu,
LLIO Hece BiAMOBiAaNbHICTb 3a ixHIO 6e3neky, abo OTPUMYIOTb BiAMOBIAHI IHCTPYK-
uii Big Uiel ocobu.

MoTpibHo cnigkyBaTw, WO6 OiTW He rpanuncs i3 NPUCTPOEM.

AKLo Hebe3neKy CTaHOBNATL raps4i abo XoNoAHi KOMMOHeHTU BUpoby/npu-
CTPOIO, NOTPIBHO BXXUTK AN Ha Micui, Wo6 3anobirTn KOHTaKTy 3 HUMW.

Mig yac ekcnnyaTaduii BUpoby 3a60poHeHo 3HIMaTK 3acobu 3aXMCTy Big KOHTaKTY
3 KOMMOHEHTaMMm, Lo pyxatoTbea (Hanpuknag, MydhTh).
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2.6

2.7

2.8

BuTtokm (Hanpuknag, 3 yuinbHeHb Bana) Hebe3neuHux pinuH (BubyxoHe6e3neu-
HUX, TOKCUYHMX abo rapsaumnx) noTpibHo BigBecTH, Wob nonepeanTn Hebesneky
ansa oci6 abo poboyoro micus. Cnig OTPUMYBATUCS AepPXKaBHUX 3aKOHOMOMNO-
>KEHb.

Cnig yCyHYTU pU3UKK, NOB’A3aHi 3 eNTeKTPUYHUM CTPYMOM. MNoTpibHO goTpumy-
BaTWCS perioHanbHKx abo 3aranbHux anpekTus [3okpema, IEC, VDE Towo] i nono-
>KEHb MiCLieBMX eHepronocTavyanbHNX KOMMaHin.

MpaBuna TexHiku 6e3neKu Nig 4ac MOHTaXKy i1 06CNyroByBaHHS

OnepaTop NOBVMHEH rapaHTyBaTH, WO BCi pob0OTN 3 MOHTaXy 11 06CNyroByBaHHS
BMKOHYIOTb YNMOBHOBa>XEHi Ta KBaniikoBaHi ocobu, siki peTenbHO 03HakoOMUNN-
s 3 IHCTPYKUiaMM 3 ekcnnyaTauii. MpauoBaTh 3 BUpo6OM/NPUCTPOEM MOXKHa,
N1LLIEe KON BiH BUMKHeHWA. O60B’13KOBO AOTPUMYITECS NpoLeypy 3aBepLLEHHS
po60Ty BUPoBY/MPUCTPOIO, ONMCAHOT B IHCTPYKLIAX i3 MOHTaXXy 1 ekcnnyaTauii.
Oppasy nicng 3asepLueHHs poboTun BCi 3anobiXKHI Ta 3axMCHI NpMcTpoi NoTpibHO
MOBEPHYTH Ha MicLe Ta/abo 3HOBY BBECTM B eKCMyaTauito.

HecaHkuioHoBaHa MogudiKalis Ta BUpOGHULTBO 3aNacHUX YaCTUH
HecaHkuioHoBaHa Moaundikauis Ta BUpOOHMLTBO 3anacHMX YacTWH CTaBUTb Nig
3arpo3y 6e3neky Bupoby Ta nepcoHany, a Tako>XX pobuTb HERINCHUMW 3a5BU
BMPOOHMKaA Wopno 6e3nekn. Y BUpi6 Mo>XXHa BHOCUTU Mogundikauii nuwe nicns
KOHCynbTauil y BUpoBHUKa.

OpuriHanbHi 3an4acTUHKM N akcecyapw, cxBaneHi BUPOOHNKOM, rapaHTyloTb
noTpibHy 6e3neky. M1 He Hecemo BigNOBIAANbHICTb 33 HACNIAKM BUKOPUCTAHHS
iHLWWX geTanen.

HeHane>xHe BUKOpUCTaHHSA

EkcnnyarauiiHa 6e3neka Bupoby, L0 NOCTaYa€ETLCS, FapaHTY€ETbCS NLle 3a Tpa-
OMUINHOTO BUKOPUCTAHHSA BiAMOBIAHO [0 pO3Ainy 4 iHCTPYKUiM 3 ekcnnyaTtauii.
[PaHMYHI 3HAaYeHHS B )KOOHOMY pasi He MatoTb OMYCKAaTUCA HMXKYE 3HAYeHb, YKa-
3aHUX y KaTanory/0oBiAKoBOMy apKyLLi aHux, abo nepeBuLLyBaTH ix.

3 TpaHcnopTyBaHHS Ta NpOMiXKHe 36epiraHHs

Micna oTpuMaHHa obnagHaHHA Cnif NepeBipuTM MOro Ha HasBHICTb MOXKIMBUX
MOLUKOA KEHb, OTPMMaHMX Mif Yac TPaHCNOPTYBaHHSA. Y pasi BUSBNEHHS MOLLKO-
O>XXKeHHA Tpeba pa3oM 3 KOMMaHier-nepeBi3HNKOM MPOTAroM 3a3Ha4YeHoro vacy
BXXMTU BCiXx HeobXigHMX 3axoniB:

po3naKyBaTW NiAMOMHY YCTaHOBKY W BiANpaBMTM NaKkyBaHHSA Ha Nnepepobky abo
YTUAI3YBaTU 3riQHO 3 eKONOTYHUMU HOPMaMU;

0060B’A3KOBO MepeBipuTH CTaH NPOAYKTY Ha MOMEHT JOCTaBKM.

YBATA! He6e3neka nowKOAKEHHS Yepe3 HeHane)XXHi yMoBHU 36epiraHHs!

Y pasi BigknageHHs Yacy MOHTa)Ky obnafgHaHHs cnif 36epirati 1oro B cyxomy
NPUMILLIEHHI, 3aXMLLal04M Bif HEraTUBHOMO BNAMBY Ta 6yAb-SKOro 30BHILLIHLOrO
snnausy (BonoricTs, MOpo3 Towwo).

[iana3oH TemnepaTyp Nif 4ac TPAaHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHs: Big -30 °C oo
+60 °C

Cnig obepe>xHO NoBOAMTUCA 3 CUCTEMOLO, abu He nowKoaMTK BMPib Nneped MOH-
TaXeMm.
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4 Ccpepu 3acTOCyBaHHS

Ller npucTpiv € KOMNAKTHO HAMiPHOK YCTAaHOBKOIO BidBeAEHHS CTiYHMX BOA 3
TyaneTy 4yepe3 ropM3oHTanbHU TpybONpoBif, a TaKoXK 3 YMUBASIbHUKIB, AYLLIO-
BUX KabiH* i 6ige*. (*: 3ane>xHo Big Mogeni).

Lle obnagHaHHs Bignosigae ctaHaapTy EN 12050-3 Ta eBponeicbknm cTaHgap-
TaMm LWOo[0 TexHiKK 6e3neku nig vac ekcnyartauii eNeKTpUYHUX CUCTEM i enlek-
TPOMarHiTHOI CyMiCHOCTI.

OBEPE>XHO! Pusuk Bnbyxy!
He BMKOPUCTOBYBATH L0 CUCTEMY AN NepeKadyBaHHs roptoyrx abo BubyxoHe-
6e3neyHnx piguH.

5 IHdopmauis npo npogykT

5.1 Po3swwudpysaHHs aaHmx npo tun (man. 1)

HiSewlift Mopawudikauis

HiSewlift: ctanpapTHa Moaudikauis

Knac Bupoby

1: cTaHgapTHUA
3: eheKTUBHUI
5: npemiym

@PacagHe BCTaHOBIEHHSA
I: Mo>xnunBe BCTaHOBNEHHS B pami nepen
CTiHOIO

Yucno natpy6bkis + Tyanet

BucoTa nignomy

WILO SE

155



YKpaiHcbka

156

5.2 TexHiuHi gaHi

rippasnivHi gaxi HiSewlift 3-15 HiSewlift 3-35 HiSewlift 3-135
MakcvManbHa BUCOTa miginomy 5w 5™ 5™
Makc1manbHe NogaBaHH: ropy-

30HTaNnbHUM TpY60MNpPoBOAOM S0m 90m 90m
MakcumanbHa BMcoTa

BCTAaHOBJIEHHS CUCTEMM 1000 m 1000 ™m 1000 m

Hapg piBHEM Mops

[iameTp yCMOKTYBanbHOro

G DN40 DN40 DN40

[LiameTp HanipHoro natpybka DN32-28-22 DN32-28-22 DN32-28-22

KinbKicTb 3’egHaHb

1pnsaTtyanety +1

1pnqtyanety + 3

1pnqaTyanety + 3

[iana3oH TeMnepaTyp nepeKka4yyBaHOro cepefoBuLIa

Temnepatypa pigkoro Big +5 oo BiO +5 0o Bid +5 0o
cepegoBumLLa +35°C +35°C +35°C
Isgﬂr%egjgggg:;igomm_ Makc. +40 °C Makc. +40 °C Makc. +40 °C
EnekTpoTexHi4Hi paHi

Knac 3axucty enektpogsuryHa 1P 44 IP 44 IP 44

Knac izonauii Knac Knacl Knacl
YacTtoTa 50Ty 50Ty 50Ty
Hanpyra 220/240B 220/240B 220/240B
HomiHanbHuiM cTpym 19A 1,9A 1,9A

5.3 O6’em nocTaBku
+ HanipHa ycTaHoBka

+ KepiBHMLTBO KOpPUCTYBa4a

[na HiSewlift 3-15: HanipHui koniHyaTuiA naTpy6ok (1 WT.), noTpinHa BTyfKa
HanipHoro naTpy6ka (1 wr.), xomyT 32x55 (&4 wr.), XOM%/T 25x40 (1 wT.), xomyT

20x32 (1 wT.), mydra (1 wr.), kabenbHa cTaxka (1 wr.

xomyT 90x110 (1 wr.), nig-

BimHMI KoniHYaTUI NaTpy6okK (1 WwT.), rBnHT (2 WT.), dhikcytoua nnactuHa (2 w.).

[nsa HiSewlift 3-35: HanipHuMi KoniHuaTui naTpy6ok (1 wT.), noTpiiHa BTynKa
HanipHoro natpy6ka (1 wr.), xomyT 32x55 (8 wT.), XOM}/T 25x40 (1 wT.), XomyT

20x32 (1 wrt.), mydTa (1 wr.), kabenbHa cTaxkka (1 wr.

xomyT 90x110 (1 wr.),

BTYNKa NigBigHoro naTpy6ka (3 wr.), BTynka 6iuHoro nigsigHoro naTpy6ka
(1'wT.), rBunHT (2 WwT.), dikcyroua nnactunHa (2 wr.).
[na HiSewlift 3-135: koniH4aTWi1 HanipHui natpy6ok (1 wT.), noTpiitHa BTyKa
HanipHoro natpy6ka (1 wr.), xoMyT 32x55 (4 wT.), xomyT 25x40 (1 wT.), XOMyT
20x32 (1 wr.), BTynKa nigsigHoro natpy6ka (1 wr.), 3arnywka 6i4Horo niaBigHoro
natpy6ka (2 wt.), remHT (2 WwT.), dikcytoua nnactuHa (2 wr.).

b
r

Onuc

HiSewlift 3-15 Ta HiSewlift 3-35 (man. 2)

- BTYJIKa;
- KoniH4aTum naTpybok;

- 3arnyLuKa;

- BUHT (2 wT.);

ONOUVTEFEWNEH

- MyTa;
9 - kabenbHa CTAXKa.

- NOTPifiHa BTyJIKa HanipHoro naTpy6bka;
- thikcytoua nnactuHa (2 wt.);

- FBUHTOBMI XOMYT (2 LUT. Ha KOXKHY AeTanb);
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HiSewlift 3-135 (man. 3)

1 - BTYnKa;

2 - KoniH4aTuM naTpybokK;

3 - NoTpifHa BTYyNKa HanipHoro naTpybka;

4 - 3arnyuwka;

5 - thikcytoua nnacTuHa (2 wt.);

6 - rBvHT (2 WT.);

7 - niHonnacToBsa Hixka (4 wT.);

8 - FBUHTOBMI XOMYT (2 LIT. Ha KOXKHY AeTanb).
6 Onuc i pyHKuUIT

6.1 Onuc nponykTy (AuB. ManioHkm)

KoMnakTHa HanipHa ycTaHOBKa BigBeAeHHs NobyTOBOI CTIYHOT BOOK, iIKa HE MOXKe
3BMYaNHMM LUASIXOM NOTPANAsSTX A0 KaHanisauii Yv npupoaHoro BUBIQHOIO
KonekTopa.

6.2 ®yHKUii BUPO6Y

A

WILO SE

ABTOMaTU4He 36MpaHHA Ta BiaBeAeHHA NobyTOBOI CTi4YHOI BOAN.

7 MoHTaX i 3’eAHaHHSA

OBEPE>XHO! Pu3uk cmepTenbHOro TpaBMyBaHHs!

Bynb-aKe nopyLueHHs NpaBMn MOHTaXKy abo NiAKNIOYeHHS A0 eneKTpoMepexi
MO>Ke MaTu cMepTenbHi Hacnigku. Cnifg yCyHyTW pU3MKK, MOB’A3aHi 3 eneKTpuy-
HUM CTPYyMOM.

* MOHTaXHi 1 eNeKTPOMOHTaXKHi po60THM 3aBXKAM NOBUHEH NPOBOAUTM KBanidi-
KOBaHWI TeXHIYHWUIA MepcoHan 3rigHo 3 Ailo4MMU HOPMaMMU.

« JloTpymMyBaTUCa NpaBnn Wo[o 3anobiraHHsa HeLacHUX BUNagKis.

» CnigyBaTu iHCTPYKLUiSM MiCLLEeBUX eHepronocTavyasbHUX KOMMaHin.

+ MNoppibHioBa4 NoBUHEH NepebyBaTn B TOMY XX CAMOMY MPUMILLLEHHI, L0 1 TyaneT
Ta iHLWIi NiAKOYEeHi [0 HLOTO CaHITapHi YCTAaHOBKM.
+ MpucTpit noBMHeH ByTn NerkogocTynHUM AN ornaay, TeEXHIiYHoro obcnyrosy-
BaHHSA N PEMOHTY.
+ MoHTaXx i hyHKLiOHYBaHHS MPUCTPOIO NOBMHHI BiAMOBIAATM MiCLEEBMM NpaBUNam i
cTaHgapTy EN 12056-4.
+ o6 skHanedeKTUBHILLE CKOPUCTATMUCA OCTaHHIMM PO3PO6KaMM O[O 3HUIKEHHS
PiBHS LLWYMY, BHECEHMX A0 KOHCTPYKLUIi LIbOro MPUCTPOIO, BaXKMNBO:
- BCTAHOBUTU pe3epByap Tak, W06 BiH He TOPKaBCS CTiH MPUMILLIEHHS, SKLLO Lie
MO>KINBO;
- po3TallyBaTu pe3epByap Ha abCONOTHO PiBHIN NOBEPXHI, W06 He MopyLINTH
(pyHKLUiOHYBaHHSA aHTMBIOpaUinHMX onop;
- NPaBWMbHO 3aKPiNUTK BiABIAHWI TpybONpoBiA, [OTPMMYIOUM BiACTaHb Mi>K TOU-
Kamu pikcauii He binbLue oaHOro MeTpa.
« HiSewlift 3-15 i HiSewlift 3-35 (man. 4i 6)
« HiSewlift 3-135 (man. 5 6)
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7.2

FippaBniuHi 3’eqHaHHA
HiSewlift 3-15 i HiSewlift 3-35 (man. 7)
HiSewlift 3-135 (man. 8)

3aranbHi iIHCTPYKUIiT Wo[0 3’€AHAHHSA

BvKopunCcTOBYBaTM rHy4KMiA apMoBaHMI 0b6nneTeHnin abo >KOPCTKUI pyKaB.
3anobiraTu TUCKY Ha cMcTemy Yepes Bary Tpyb.

YWinbHioBaTK Tpy60NpOBOAK 33 4OMOMOrOHO BifNoBigHMX BUPO6IB.

MPUMITKA. MNosiTpsiHa noayLuUKa y NpueaHyBanbHOMY NaTpybKOBi MOXKe BUKN-
KaTu yCKNaJHeHHs Nif 4ac NpOXoA KeHHS NMOTOKY 1 3aKopKoByBaHHS. [Ans 3ano-
6iraHHs 3aKOpKOBYBaHHS HEOOXiIAHO OYNCTUTM NiABIAHUA NaTPy6OK y Moro Han-
BULLIN TOYL.

MoHTa> HamipHOT cncTeMmn nepe BCTaHOBIEHHSIM KPULLKW Ha KOPNyCi NonerLye
yCTaHOBKY Ta nepeBipKy naTpyobkis.

YcMOKTYyBanbHUit naTpy6okK
HiameTp yCMOKTyBanbHOro natpybka He noBnHeH ByTu MeHLWNM 3a
3’€QHyBanbHUA NaTpybOK YCTaHOBKM.

MipknioyeHHs oo enekTpomepexi (man. 9)

NONEPEA>KEHHSA! Pn3nk ypa>keHHsl eneKTPpUYHUM CTpymMom!

Cnig ycyHyTU pU3nKK, MOB’A3aHi 3 eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

« Bci enekTpoTexHiyHi poboTu 30ilicHIOTLCS KBaNihikoBaHNM eNleKTPOMOHTe-
pom!

« MepL Hi>XX NPOBOANTM eNeKTPOTeXHiYHi poboTH, NiGNOMHY yCTaHOBKY Tpeba
3HECTPYMUTU (BUMKHYTM) | 3aXMCTUTK Bif HECAHKLIOHOBAHOTO BBIMKHEHHSI.

+ [ina 6e3ne4HOro MOHTaXy 1 ekcnnyaTauii NpUCTPi NoBUHeH By Ty NpaBUIbHO
3a3eMneHuiA 33 4ONOMOTOL0 KJ1eM A>Keperna >XUBJIeHHS.

YBATA! IcHye pu3uk nowkoa>XeHHs Bupo6y a6o npuctpoio!

HenpaBurbHe NigKMoYeHHs 0O eNeKTPOMepeXi Npu3sene 00 NOLKOOXKEHHS
OBUryHa.

Kabenb >K1BMeHHs He MOBUHEH TopKaTucs Tpybonposomy abo Hacoca. Moro
Takox cnig 6eperTu Big BONOrW.

He BMUKaTW XXMBNEHHSA, [OKM BCi eNeKTPOTexHi4Hi poboTn He ByayTb NMOBHICTIO

3aBepLuUeHi.

Mig Yac yCTaHOBKM MPUCTPOIO CTEXXUTK 33 TUM, LLLO6 NpK LibOMY 3aNMLLIABCS Biflb-

HUM 00CTYyn 0,0 BUJTKKU XKUBNEHHA.

CxeMa >KMBIIEHHS MPUCTPOIO NoBMHHA ByTu 3a3emneHa (knacl) i 3axuwena Big

BMCOKOT Yy TAMBOCTI MPUCTPOIO 3aMMLIKOBOrO CTPyMy (30 MA).
3’eAHaHHS Ma€ BUKOPUCTOBYBATUCS BUKIIOUYHO ANA XKMNBAEHHS NPUCTPOIO.

AKWwo Kabenb LbOro MPUCTPOI MOLKOAXKEHNIN, HEOOXiAHO 3BEPHYTUCS [0
BUPO6HMKA abo LeHTpy o6cnyroByBaHHA KNiEHTIB BUpobHMKA 3 NnpuBody Moro

3aMiHuN.

[loTpUMyBaTWUCb BUMOT CTaHOapTy, WO Ai€ Y KpaiHi BUKopucTaHHs (y dpaHuii,
Hanpuknag, NF C 15-100) i peryntoe enekTpuuHi 30H1 6e3mnekun y BaHHWUX KiMHa-

Tax.

30/2102



A\

WILO SE

YKpaiHcbka

8 BBefieHHs B eKcnnyaTauito

CnycTuTu BOAY B TyaneTi Kinbka pasis. Ha BUNycKy yHiTasy He NoBMHHO ByTu cni-
AiB MPOTiKaHHA.

YBIMKHYTUW 0>KEPeno >XMUBMEHHS CUCTEMMU.

MepekoHaTUCb Y BiACYTHOCTi BUTOKY Ha 3’€OHAHHSX i3 CAHITAPHUMM NPUCTPOAMH,
niaKNoYeHNMMN 0,0 yCTaHOBKM BOOOBIABEAEHHS.

MepekoHaTMCA, Lo CNOXKMBAHWI CTPYM MeHLUMI 32 HOMIHaNbHUI CTpyM abo
LOOPIBHIOE 1OMY.

9 TexHi4uHe 06CNYroByBaHHS

Yci po60TH 3 TexHi4YHOro 06¢cnyroByBaHHsl NOBUHHI BUKOHYBaTUCS BNOBHOBa-
>KeHUM i kBanicgikoBaHUM nepcoHanom!

MONEPEAXKEHHSA! Pu3unk ypa>keHHs eneKTPpMYHUM CTPyMOM!

Cnifg yCyHYTU pM3MKK, NOB’A3aHi 3 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mepen BUKOHAHHAM ByAb-SKNX eNeKTPOTeXHI4YHUX pobiT NigNOMHY yCTaHOBKY
cnig 3HECTPYMUTW (BUMKHYTH) | 3aXMCTUTM Bif, HECAaHKLIOHOBAHOTO BBIMKHEHHS.

Y pasi TpuBanoi BifCyTHOCTI Cnif nepekpuT nogady Boau Big mepexxi 4o 6yanH-
Ky Ta 3aXMCTUTW YCTAHOBKY Bif, 3aMep3aHHs.

OumnwieHHs/BupaneHHs HaKuny

[ns BuaaneHHs Hakuny Ta O4MLLEHHS HACOCY PerynsipHo BUKOPMUCTOBYBATH 3acib
ONs BUOANeHHa Hakuny, cneuianbHo po3pobneHnin Ans supaneHHs okanuHu 6es
MOLUKOO KEHHS BHYTPILLHIX KOMMOHEHTIB MPUCTPOIO.
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10 HecnpaBHoCTi, iX NPMUYMHM Ta cNOCO6U YCyHEHHS

NOMNEPEAXKEHHSA! Pn3uk ypa>keHHsl eneKTPpUYHUM CTpyMom!
Mepen noyaTkom byab-aKknx pobiTy cuctemi Tpeba 3HeCTPYMUTM NiQNOMHY

YCTAHOBKY LUNAXOM BUMKHEHHSA €1eKTPOXXMBIIEHHA CUCTEMMU, w06 3anobir-
™ HecaHKLliOHOBaHOMy NOBTOPHOMY BBIMKHEHHIO. SIKLL0 CUTHaMbHA flamna He
rOpwuTb, Lie HE € 03HAKOK TOro, WO HAacoC 3HeCTpyMIieHo.

[BUryH He 3anyCcKaeTbCs

MpucTpin He NigKnto4eHo

MigKNo4iTh NPUCTPIN

He nocTavaeTbCs XXUBNEHHSA

lMepeBipTe OXKEPEesio XXMBIIEHHS

HecnpasHicTb gBuryHa abo
CUCTEMM KepyBaHHS

3B’AXKIiTbCS 3 YNOBHOBAXKEHUM
taxiBLieM 3 peMOHTY

[suryH npautoe 3
rypkotom abo ryauTb i He
npautoe

[BunryH 3a610KoBaHNN
CTOPOHHIM NpegMeToM

BupaniTe CTOpOHHIM NpegmeT

HecnpasHicTb ABMryHa abo
CUCTEMU KepYyBaHHS

3B’AXKIiTbCS 3 YNOBHOBa>XKEHUM
(axiBLem 3 peMOHTY

MpuUCTPiN BUMUKAETLCS i
BMWKAETHCS

MigkntoYeHi caHiTapHi
NPUCTPOI NPOTIKatoThb

MepeBipTe cucTeMy MigBigHUX
3’e[HaHb

3BOPOTHMI KNanaH NPOTiKae

OuncTbTe abo 3aMiHITb
3BOPOTHMM KnanaH

[BuryH npautoe
NpaBuWIbHO, ane He
3YNMHAETHLCA abo Npautoe
NPOTATOM Ay>ke A0Broro
yacy

BucoTa abo moBXKMHa 3NMBY
3aBenwka (BTpaTu Ha TepTA)

MepernsiHbTe yCTaHOBKY

FgpaenivHa HecrnpaBHICTb
(3acmivenns)

3B’SKITbCS 3 YNOBHOBAXKEHUM
(axiBLiem 3 peMOHTY

MpucTpint 3ynnHuBCS

MpucTpin npautoBas 3aHaATo
[,08Bro (BUMKHeHHS Yepes
BMCOKY TemnepaTypy)

JloyekanTecb NOBEPHEHHS
CUCTEMM Y BUXiAHE MOMNOXKEHHS,
noTiM 33 HeobXiAHOCTI
3B’SKITbCS 3 YNOBHOBAa>KEHUM
(axiBLiemM 3 peMOHTY

[BWryH npautoe
nepepue4acTo, a BoAa B
YHiTas3i cTikae NoBiNbHO

BunyckHWI OTBip Ha KpULLL
33abutun

MpoYnCTIiTb BUNYCKHUI OTBIp

HecnpasHicTb ABUryHa

3B’AXIiTbCS 3 YNOBHOBaXKEHUM
¢haxiBLem 3 peMOHTY

KanamyTHa Boga Teve
Hasapf y ayLwosy KabiHy
(npucTpin 3 6iuHMMM
nigBigHUMKM naTpybkamm)

Oywosy kabiHy nig’egHaHo
33aHaTO HU3bKO MOPIBHSAHO 3
nogpibHoBavyem

MepernsiHbTe yCTaHOBKY

KnanaHu Ha 6iuHnx
nigBigHMX natpybkax 3abuTi

O4nCTiTh KNanaHu, NoTim 3a
HeobXigHOCTI 3B’aXKiTbCS 3
yMOBHOBa>XeHUM haxiBLeM 3
PEMOHTY

SIKLLO YCYHYTM HECNPaBHICTb CaMOCTiHO He BAAETbCS, CJlif 3BepHYTUCS
A0 LeHTpy o6cnyroByBaHHs KnieHTiB Wilo.
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11 3anacHi YacTuHH

Yci 3anacHi YacTmHM NoTpibHO 3amoBNATM 6e3nocepedHbO B LLeHTpi 06Cnyrosy-
BaHHSA KnieHTiB WILO.

{06 YHNKHY TN NOMUNOK, 060B’I3KOBO BKaXKiTb AaHi Ha NacnopTHiN Tabnuuui
Hacoca nig Yac 0hopMIeHHS 3aMOBJIEHHS.

KaTtanor 3an4acTuH QOCTYNHUI Ha canTi www.wilo.com.

Bupo6HMK 3anuiuae 3a co60to NpaBo BHOCUTU TEXHIUYHI 3MiHW.
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wilo

Deutsch

Auf Basis der neuen Verordnung (EU) Nr. 305/2011 des Europaischen Parlaments und
des Rates vom 9. Marz 2011 zur Festlegung harmonisierter Bedingungen fir die
Vermarktung von Bauprodukten und zur Aufhebung der Richtlinie 89/106/EWG - kurz
Bauproduktenverordnung (BPV) - wird der Umfang der CE-relevanten Dokumentation
erhdht.

Mit Erhalt dieser CE-Dokumentation:

erhalten Sie die CE-Kennzeichnung fur das Produkt nach der BPV.

erhalten Sie den Downloadlink fir die Leistungserklarung nach der BPV:
www.wilo.com/legal/

English

Based on the new Regulation (EU) No 305/2011 of the European Parliament and of the
Council of 9 March 2011 laying down harmonised conditions for the marketing of
construction products and repealing Council Directive 89/106/EEC - short named
Construction Products Regulation (CPR) - the scope of the CE-relevant documentation is
increased.

Upon receipt of this CE-documentation:

you receive the EC designation for the product according to the CPR.

you receive the download link for the Declaration Of Performance according to the CPR:
www.wilo.com/legal/

Frangais

Basé sur le nouveau reglement (UE) n © 305/2011 du Parlement européen et du Conseil
du 9 mars 2011 établissant les conditions harmonisées pour les produits de construction
et abrogeant la directive 89/106/CEE du Conseil - dit 'Reglement des Produits de
Construction' (RPC) - le domaine d'application de la documentation nécessaire pour la
conformité CE a évolué.

Dés réception de cette documentation pour la conformité CE:

Le document 'Désignation CE' est fourni avec la documentation délivrée avec le produit
en accord avec le RPC ;

La 'Déclaration de Performance' en accord avec le RPC est téléchargeable a partir du lien
suivant :

www.wilo.com/legal/
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WILO SE, NortkirchenstraBe 100, 44263 Dortmund - Germany

2014
(ref.) 2117924.01

PrEN 12050-3:2014

Fakalienhebeanlage zur begrenzten Verwendung

(Produktreferenzcode)

HiSewlift 3-135
HiSewlift 3-35
HiSewlift 3-15

Entwdsserung von Orten unterhalb der Riickstauebene in Gebduden und auf Grundstlicken
zur begrenzten Verwendung, um den Ricklauf in den Gebduden zu vermeiden.

Brandverhalten

NPD

Wasserdichtheit

- Wasserdichtheit

Keine Leckage

- Geruchsdichtigkeit

Keine Leckage

Wirksamkeit (Hebewirkung)

- Férderung von Feststoffen

keine Ansammlung von Feststoffen

- Rohranschlisse

DN 32

- Mindestliftung

Belliftung gewahrleistet

- MindestflieBgeschwindigkeit

0,7 m/s bei 30 kPa

- Freier Mindestdurchgang von Feststoffen 10 mm
Mechanische Festigkeit Keine Verformung
Gerduschpegel < 70 dB(A)

Dauerhaftigkeit

- der Wasserdichtheit und der Geruchsdichtigkeit

Keine Leckage

- der Hebewirkung

keine Ansammlung von Feststoffen

- der mechanischen Festigkeit

Keine Verformung

Gefahrliche Substanzen

NPD
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WILO SE, NortkirchenstraBe 100, 44263 Dortmund - Germany

2014
(ref.) 2117924.01

PrEN 12050-3:2014
Lifting plant for limited applications for faecal wastewater

(Product’s reference code)

HiSewlift 3-135
HiSewlift 3-35
HiSewlift 3-15

Sewage of locations below flood level for limited applications to prevent any backflow into the

buildings and sites.

Reaction to fire NPD
Watertightness

- Watertightness No leakage
- Odourtightness No leakage

Effectiveness (Lifting effectiveness)

- Pumping of solids

no accumulation of solids

- Pipe connections

DN 32

- Minimum ventilation

ventilation ensured

- Minimum flow velocity

0,7 m/s at 30 kPa

- Minimum solids free-passage 10 mm
Mechanical resistance no deformation
Noise level < 70 dB(A)
Durability

- of watertightness & Odourtightness No leakage

- of lifting effectiveness

no accumulation of solids

- of mechanical resistance

no deformation

Dangerous substances

NPD
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WILO SE, NortkirchenstraBe 100, 44263 Dortmund - Germany

2014

(ref.) 2117924.01

PrEN 12050-3:2014
Stations de relevage a application limitée pour effluents avec matiéres fécales

(Code de reference produit)

HiSewlift 3-I35
HiSewlift 3-35
HiSewlift 3-15

Relevage a applications limitées sans reflux des points d'écoulement situés en dessous de la
hauteur de refoulement dans les batiments et les terrains.

Réaction au feu:

NPD

Etanchéité a I'eau

- Etanchéité a I'eau

aucune fuite

- Etanchéité aux odeurs

aucune fuite

Performances (de relevage)

- Pompage de substances solides

aucune accumulation de solides

- Raccords de conduites

DN 32

- Minimum ventilation

ventilation assurée

- Vitesse d'écoulement minimum

0,7 m/s a 40 kPa

- Passage libre minimal de solides 10 mm
Résistance mécanique aucune déformation
Niveau de bruit < 70 dB(A)

Durabilité

- de I'étanchéité a I'eau et aux odeurs

aucune fuite

- de la performance de relevage

aucune accumulation de solides

- de la résistance mécanique

aucune deformation

Substances dangereuses

NPD




EG KONFORMITATSERKLARUNG
EC DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE CE

Als Hersteller erkléren wir hiermit, dass die Produkten der Baureihe
We, the manufacturer, declare that the products of the series
Nous, fabricant, déclarons que les produits de la série

(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben / The serial number
HiSewlift3 is marked on the product site plate / Le numéro de série est inscrit sur la plaque
signalétique du produit)

in der gelieferten Ausfiihrung folgenden einschldgigen Bestimmungen entsprechen :
In their delivered state comply with the following relevant directives :
dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives suivantes :

_ Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG
_ Low voltage 2006/95/EC
_ Basse tension 2006/95/CE

_ Elektromagnetische Vertraglichkeit-Richtlinie 2004/108/EG
_ Electromagnetic compatibility 2004/108/EC
_ Compabilité électromagnétique 2004/108/CE

und entsprechender nationaler Gesetzgebung,
and with the relevant national legislation,
et aux législations nationales les transposant,

sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europaischen Normen :
comply also with the following relevant harmonized European standards :
sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :

EN 60335-2-41 EN 55014-1+A1+A2:2011 EN 61000-3-2+A1+A2:2009
EN 55014-2+A1+A2:2008 EN 61000-3-3:2008

Dortmund,

L
Digital unterschrieben
H. HERCHENHEIN von m O

Group Quality Manager MO%L holger.herchenhein@w
/f*' v ilo.com

WILO SE
([;;_;”1%:820(1)‘2‘;83;15 Nortkirchenstrape 100
N°2117923.01 S1:08+ 44263 Dortmund - Germany

(CE-A-S n°4192845)

F_GQ_013-05




(BG) - 6bsirapckmn esmk
AEKJNIAPALIMA 3A CbOTETCTBME EO

WILO SE geknapupat, Yye NpoAyKTUTE MOCOYEHW B HacTosilaTa Aeknapauns
CbOTBETCTBAT Ha pa3nopesduTe Ha CNeAHUTE EBPOMNENCKU AUPEKTUBK 1
npuenute rm HaunMoHanHU 3aKoHoAaTeNCTBa:

Hucko HanpexeHnue 2006/95/EO ; EnekTpoMarHuTHa CbBMECTUMOCT
2004/108/EO

KaKTO W Ha XapMOHM3MpaHWTe eBPOneickn CTaHaapTH, ynoMeHaTn Ha
npeauwiHaTa cTpaHuua.

(CS) - Cestina
ES PROHLASENi O SHODE

WILO SE prohlasuje, ze vyrobky uvedené v tomto prohlaseni odpovidaji
ustanovenim nize uvedenych evropskych smérnic a narodnim pravnim
predpisiim, které je prejimaiji:

Nizké Napéti 2006/95/ES ; Elektromagnetickd Kompatibilita 2004/108/ES

a rovnéz spliiuji pozadavky harmonizovanych evropskych norem uvedenych
na predchazejici stréance.

(DA) - Dansk
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

WILO SE erkleerer, at produkterne, som beskrives i denne erkleering, er i

overensstemmelse med bestemmelserne i felgende europzeiske direktiver,
samt de nationale lovgivninger, der gennemfgrer dem:

Lavspaendings 2006/95/EF ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EF

De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europzeiske
standarder, der er anfgrt pa forrige side.

(EL) - EAAnvika
AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK

WILO SE dnAmvel 0TI Ta npoidvTa nou opiovral oTnv napolod eupwnaika
dnAwon eival cUPP®Va Pe TIG SIATAEEIG TWV NAPAKATW 03NYIMV KAl TIG EBVIKEG
\VOOBETIEG OTIG ONOIEG €XEI HETAPEPOEI:

XapnAng Taong 2006/95/EK ; HAekTpopayvnTIKnG cupBaTtotnTag 2004/108/EK

Kal eniong Ye Ta eENG EVApHUOVIOPEVA EUPWNAIKA NPATUNA MOU avapépovTal
oTnv nponyoUpevn ceAida.

(ES) - Espaiiol
DECLARACION CE DE CONFORMIDAD
WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaracion estan

conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

Baja Tension 2006/95/CE ; Compatibilidad Electromagnética 2004/108/CE

Y igualmente estan conformes con las disposiciones de las normas europeas
armonizadas citadas en la pagina anterior.

(ET) - Eesti keel
EU VASTAVUSDEKLARATSIOONI

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on

kooskdlas alljargnevate Euroopa direktiivide satetega ning riiklike
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid tle on votnud:

Madalpingeseadmed 2006/95/EU ; Elektromagnetilist Uhilduvust 2004/108/EU

Samuti on tooted kooskdlas eelmisel lehekdljel &ra toodud harmoniseeritud
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

WILO SE vakuuttaa, ettd téssa vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat

seuraavien eurooppalaisten direktiivien maardysten seka niihin sovellettavien
kansallisten lakiasetusten mukaisia:

Matala Jannite 2006/95/EY ; Sahkémagneettinen Yhteensopivuus 2004/108/E’

Liséksi ne ovat seuraavien edelliselld sivulla mainittujen yhdenmukaistettujen
eurooppalaisten normien mukaisia.

(HR) - Hrvatski
EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa
sljede¢im prihvacenim europskim direktivama i nacionalnim zakonima:

Smijernica o niskom naponu 2006/95/EZ ; Elektromagnetna kompatibilnost -
smjernica 2004/108/EZ

i uskladenim europskim normama navedenim na prethodnoj stranici.

(HU) - Magyar
EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
WILO SE kijelenti, hogy a jelen megfeleléségi nyilatkozatban megjelslt
termékek megfelelnek a kévetkez6 eurdpai iranyelvek eléirdsainak, valamint

azok nemzeti jogrendbe &tiltetett rendelkezéseinek:

Alacsony Feszliltségli 2006/95/EK ; Elektromagneses &sszeférhetéségre
2004/108/EK

valamint az el6z6 oldalon szerepl8, harmonizalt eurdpai szabvanyoknak.

(IT) - Italiano
DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono

conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle
legislazioni nazionali che le traspongono :

Bassa Tensione 2006/95/CE ; Compatibilita Elettromagnetica 2004/108/CE

E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate citate
a pagina precedente.

(LT) - Lietuviy kalba
EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

WILO SE pareiskia, kad Sioje deklaracijoje nurodyti gaminiai atitinka Siy
Europos direktyvy ir jas perkelianciy nacionaliniy jstatymy nuostatus:

Zema itampa 2006/95/EB ; Elektromagnetinis Suderinamumas 2004/108/EB

ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos ankstesniame
puslapyije.

(LV) - Latviesu valoda
EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJU

WILO SEdeklarg, ka izstradajumi, kas ir nosaukti $aja deklaracija, atbilst Seit

uzskaitito Eiropas direktivu nosacijumiem, ka ari atsevisku valstu likumiem,
kuros tie ir ietverti:

Zemsprieguma 2006/95/EK ; Elektromagnétiskas Saderibas 2004/108/EK

un saskanotajiem Eiropas standartiem, kas minéti iepriek$&ja lappusé.

(MT) - Malti
DIKJARAZZIONI KE TA’ KONFORMITI\\

WILO SE jiddikjara li I-prodotti specifikati f'din id-dikjarazzjoni huma konformi

mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-legislazzjonijiet nazzjonali li
japplikawhom:

Vultagg Baxx 2006/95/KE ; Kompatibbilta Elettromanjetika 2004/108/KE

kif ukoll man-normi Ewropej armonizzati li jsegwu imsemmija fil-pagna
precedenti.

(NL) - Nederlands
EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen aan

de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de nationale
wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

Laagspannings 2006/95/EG ; Elektromagnetische Compatibiliteit 2004/108/EG

De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen
die op de vorige pagina worden genoemd.

TGO 013 D"




(NO) - Norsk
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING

WILO SE erklzerer at produktene nevnt i denne erklaeringen er i samsvar med
folgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

EG-Lavspenningsdirektiv 2006/95/EG ; EG-EMV-Elektromagnetisk
kompatibilitet 2004/108/EG

og harmoniserte europeiske standarder nevnt pa forrige side.

(PL) - Polski
DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

WILO SE o$wiadcza, ze produkty wymienione w niniejszej deklaracji sg
zgodne z postanowieniami nastepujacych dyrektyw europejskich i
transponujacymi je przepisami prawa krajowego:

Niskich Napie¢ 2006/95/WE ; Kompatybilnosci Elektromagnetycznej
2004/108/WE

oraz z nastepujacymi normami europejskich zharmonizowanymi podanymi na
poprzedniej stronie.

(PT) - Portugués
DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE
WILO SE declara que os materiais designados na presente declaragdo

obedecem as disposigdes das directivas europeias e as legislagbes nacionais
que as transcrevem :

Baixa Voltagem 2006/95/CE ; Compatibilidade Electromagnética 2004/108/CE

E obedecem também as normas europeias harmonizadas citadas na pagina
precedente.

(RO) - Roména
DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
WILO SE declard ca produsele citate in prezenta declaratie sunt conforme cu

dispozitiile directivelor europene urmétoare si cu legislatiile nationale care le
transpun :

Joasd Tensiune 2006/95/CE ; Compatibilitate Electromagneticd 2004/108/CE

si, de asemenea, sunt conforme cu normele europene armonizate citate in
pagina precedenta.

(RU) - pycckwii a3bik
[eknapauus o cooTBeTcTBMMU EBponeickuMm HopMam

WILO SE 3asBnsieT, 4To NpoAYyKTbl, NePeYnCieHHble B JaHHON Aeknapaunm o
COOTBETCTBUW, OTBEUAIOT CIAYIOLIMM €BPONENCKUM AUPEKTUBAM 1
HaLMOHaNbHbLIM NPEANUCaHNAM:

[vpektea EC no HU3KOBONLTHOMY 06opyaoBaHuio 2004/95/EC ; npektusa
EC no anekTpomarHuTHol coBmectumMoct 2004/108/EC

1 rapMOHM3MPOBaHHbIM EBPOMECKUM CTaHAapTaM, YMOMSIHYTbIM Ha
npeablayLiei cTpaHuLe.

(SK) - Slovencina
ES VYHLASENIE O ZHODE

WILO SE Cestne prehlasuje, ze vyrobky ktoré si predmetom tejto deklarécie,

su v sulade s poziadavkami nasledujlcich eurdpskych direktiv a
odpovedajlcich narodnych legislativnych predpisov:

Nizkonapé&tové zariadenia 2006/95/ES ; Elektromagneticki Kompatibilitu
2004/108/ES

ako aj s harmonizovanymi eurépskych normami uvedenymi na
predchadzajlicej strane.

(SL) - Slovenscina
ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

WILO SE izjavlja, da so izdelki, navedeni v tej izjavi, v skladu z dolo¢ili
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih vsebujejo:

Nizka Napetost 2006/95/ES ; Elektromagnetno ZdruZljivostjo 2004/108/ES

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejsnji strani.

(SV) - Svenska
EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i foljande intyg 6verensstammer

med bestammelserna i féljande europeiska direktiv och nationella
lagstiftningar som infér dem:

L%gspénnings 2006/95/EG ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EG

Det 6verensstammer @ven med foljande harmoniserade europeiska standarder
som namnts p& den féregéende sidan.

(TR) - Tiirkge
CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

WILO SEbu belgede belirtilen triinlerin asagidaki Avrupa yénetmeliklerine ve
ulusal kanunlara uygun oldugunu beyan etmektedir:

Algak Gerilim Yonetmeligi 2006/95/AT ; Elektromanyetik Uyumluluk
Yonetmeligi 2004/108/AT

ve onceki sayfada belirtilen uyumlastirilmis Avrupa standartlarina.
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Wilo - International (Subsidiaries)

Argentina

WILO SALMSON

Argentina S.A.

C1295ABI Ciudad
Auténoma de Buenos Aires
T+541143615929
info@salmson.com.ar

Australia

WILO Australia Pty Limited
Murrarrie, Queensland,
4172

T+6173907 6900
chris.dayton@wilo.com.au

Austria

WILO Pumpen
Osterreich GmbH
2351 Wiener Neudorf
T+43507507-0
office@wilo.at

Azerbaijan

WILO Caspian LLC
1014 Baku
T+994125962372
info@wilo.az

Belarus

WILO Bel 00O

220035 Minsk
T+37517 2535363
wilo@wilo.by

Belgium

WILO SA/NV

1083 Ganshoren
T+3224823333
info@wilo.be

Bulgaria

WILO Bulgaria Ltd.

1125 Sofia
T+35929701970
info@wilo.bg

Brazil

WILO Brasil Ltda
Jundiai — Sdo Paulo — Brasil
ZIP Code: 13.213-105
T+55112923(WILO) 9456
wilo@wilo-brasil.com.br

Canada

WILO Canada Inc.
Calgary, Alberta T2A 5L4
T+1403 2769456
bill.lowe@wilo-na.com
China

WILO China Ltd.

101300 Beijing
T+861058041888
wilobj@wilo.com.cn

Croatia

Wilo Hrvatska d.o.o.
10430 Samobor
T+38513430914
wilo-hrvatska@wilo.hr

Czech Republic
WILOCS, s.r.0.
25101 Cestlice
T+420234098711
info@wilo.cz

Denmark

WILO Danmark A/S
2690 Karlslunde
T+4570253312
wilo@wilo.dk

Estonia

WILO Eesti OU
12618 Tallinn
T+3726509780
info@wilo.ee

Finland

WILO Finland OY
02330 Espoo
T+358207401540
wilo@wilo.fi

France
WILOS.AS.
78390 Bois d‘Arcy
T+33130050930
info@wilo.fr

Great Britain

WILO (U.K.) Ltd.
Burton Upon Trent
DE142WJ
T+441283523000
sales@wilo.co.uk

Greece

WILO Hellas AG
14569 Anixi (Attika)
T+302106248300
wilo.info@wilo.gr

Hungary

WILO Magyarorszag Kft
2045 Torokbalint
(Budapest)

T+36 23889500
wilo@wilo.hu

India

WILO India Mather and Platt
Pumps Ltd.

Pune 411019
T+912027442100
services@matherplatt.com

Indonesia

WILO Pumps Indonesia
Jakarta Selatan 12140
T+62217247676
citrawilo@cbn.net.id

Ireland

WILO Ireland
Limerick
T+35361227566
sales@wilo.ie

Italy

WILO Italias.r.l.

20068 Peschiera Borromeo
(Milano)

T+3925538351
wilo.italia@wilo.it

Kazakhstan

WILO Central Asia
050002 Almaty
T+7727 2785961
info@wilo.kz

Korea

WILO Pumps Ltd.
618-220 Gangseo, Busan
T+82519508000
wilo@wilo.co.kr

Latvia

WILO Baltic SIA
1019Riga
T+3716714-5229
info@wilo.lv

Lebanon

WILO LEBANON SARL
Jdeideh 1202 2030
Lebanon
T+9611888910
info@wilo.com.lb

Lithuania

WILO Lietuva UAB
03202 Vilnius
T+37052136495
mail@wilo.It

Morocco

WILO MAROC SARL
20600 CASABLANCA
T+212(0)5226609
24/28
contact@wilo.ma

The Netherlands
WILO Nederland b.v.
1551 NA Westzaan
T+31889456 000
info@wilo.nl

Further subsidiaries, representation and sales offices on www.wilo.com

Norway

WILO Norge AS
0975 Oslo

T +47 22804570
wilo@wilo.no

Poland

WILO Polska Sp. z.0.0.
05-506 Lesznowola
T+48227026161
wilo@wilo.pl

Portugal

Bombas Wilo-Salmson
Portugal Lda.
4050-040 Porto
T+351222080350
bombas@wilo.pt

Romania

WILO Romanias.r.l.
077040 Com. Chiajna
Jud. lifov
T+40213170164
wilo@wilo.ro

Russia

WILO Rus ooo
123592 Moscow
T+7 4957810690
wilo@wilo.ru

Saudi Arabia

WILO ME - Riyadh

Riyadh 11465

T+966 14624430
wshoula@wataniaind.com

Serbia and Montenegro
WILO Beograd d.o.o.
11000 Beograd
T+381112851278
office@wilo.rs

Slovakia

WILO CS s.r.0., org. ZloZka
83106 Bratislava
T+421233014511
info@wilo.sk

Slovenia

WILO Adriatic d.o.o.
1000 Ljubljana
T+38615838130
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa
Salmson South Africa
1610 Edenvale
T+27116082780
errol.cornelius@
salmson.co.za

Spain

WILO Ibérica S.A.

28806 Alcald de Henares
(Madrid)
T+34918797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden

WILO Sverige AB
35246 Vixjo
T+46 470727600
wilo@wilo.se

Switzerland

EMB Pumpen AG

4310 Rheinfelden
T+416183680-20
info@emb-pumpen.ch

Taiwan

WILO Taiwan Company Ltd.
Sanchong Dist., New Taipei
City 24159
T+886229998676
nelson.wu@wilo.com.tw

Turkey

WILO Pompa Sistemleri
San.veTic.ASS,.
34956 istanbul

T+90 216 2509400
wilo@wilo.com.tr

Ukraina

WILO Ukraina t.o.w.
01033 Kiew
T+38044 2011870
wilo@wilo.ua

United Arab Emirates
WILO Middle East FZE
Jebel Ali Free Zone—South
PO Box 262720 Dubai
T+97148809177
info@wilo.ae

USA

WILO USALLC
Rosemont, IL 60018
T+18669456872
info@wilo-usa.com

Vietnam

WILO Vietnam Co Ltd.

Ho Chi Minh City, Vietnam
T+84838109975
nkminh@wilo.vn
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wilo

Pioneering for You

WILO SE
Nortkirchenstralte 100
D-44263 Dortmund

Germany

T +49(0)231 4102-0

F +49(0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com






